MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
CHIANG MAI RAJABHAT UNIVERSITY, THE KINGDOM OF THAILAND
AND
GUANGXI LOGISTICS VOCATIONAL AND TECHNICAL COLLEGE,
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
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To strengthen cooperation and exchange between the two institutions and to promote the
development of teaching and research as well as the mutual exchange of students and other
talents, Chiang Mai Rajabhat University in Thailand and Guangxi Logistics Vocational and
Technical College in China made this cooperation and exchange agreement upon consultation.
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Scope of the Cooperation
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Subject to mutua]_;:ans:iﬁ‘t, the areas of cooperation will include any program offered at each
institution ns/{t is'thought desirable and feasible on each party and both parties will contribute
to the fostering’and development of the cooperative relationship among the two parties.

ERFTEEAMAT, HARAPRBRABRZFAHXEZUHE AR, 2EHARKE L
ﬁ&iﬂ%@%ﬁﬁ&ﬁ%ﬁ

Cooperation and eolLabomuon shall be carried out through the following activities.
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a. Continuing education at a degree level
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b. Exchange of students and/or faculty members
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c. Joint research activities and publications -
K FHATH AT RFRE M4
d. Training courses in language and culture
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e. Participation in seminars and academic meetings
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f. Academic exchanges
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g. Technical skills training
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The terms of cooperation for each specific activity implemented under this Memorandum of
Understanding shall be mutually discussed and agreed upon in writing by the two parties
prior to the initiation of that activity. Any of such agreements entered into, as outlined
above, will form appendices to this Memorandum of Understanding. Each institution shall
designate a liaison officer to develop and coordinate the specific activities and programs
agreed upon.
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Retiewal, 'fermmation and Amendment
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This Memorandum of Understanding shall remain in force for five (5) years from the date of
the final signature, with the understanding that it may be terminated by each party giving six
months’ notice to the other party in writing, unless an earlier termination date is mutually
agreed upon. The Memorandum of Understanding may be amended or extended between two
parties in writing as an addendum to this agreement.
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IN WITNESS WHEREOF, the two parties hereto have offered their signatures:
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Chiang Mai Rajabhat University

Prof. Dr. Zhu Haiqiang
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Acting Presidé President
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